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PEFRD Grice ° Austin 2 2L 2 FFEITAMISHFLAD [WEAFEMG | (universal
or general pragmatics) OFFENTE(RTEH - 7245 Levinson (1983) FEHETTEERE
(polite expressions) [CIXEWMWAMEIIH 205, FRICLHMELDH Y, Thds, BILH
Oiaft (cross-cultural misunderstanding) # £ TWREEDH Y. SHRE O [HFMEEHG
(contrastive pragmatics) OWFEALETHD L L, FA4 viFLBFOTHEEHOMEIZo
WT D% (House&Kasper,1981) IC5 ML TWwA, £ LT, TOMBIEHGMHIEORES:
FE2EmEBOMECBHTRETHL L L, [H#EMR | (Applied pragmatics) £\ 9
SEHO LML LTHESFLZ L2 RELTWS (376 H).

T, 1980 FFALMINIZ ERFEI (formulaic expressions) DX PEFER M2 S h
Twa (Coulmas, 1981). % L T. Argentinian Spanish, Australian English, Canadian
French, German, Israel Hebrew [ ® complaint, apology, offer, suggestion 2+ 557
i7% (speech acts) DX EFFMAFMA (Cross-Cultural Speech Act Realization Project-
CCSARP) # Kasper, Blum-Kulka, House #2302 % - TIT» T b, 1980 # (UL
PHE 2 SHHEICB AERHBWERY  (pragmatic error or failure) 122V T ORFFEARE
AlZ7 272 (Thomas,1983: Eisenstein & Bodman,1986). & L C. # 2 SHQ{HOBEESHT
MATHWLILTWAHHE# (interlanguage) O L TIER S - HEEHE
(interlanguage pragmatics) ICHTLMEFEB S L L9124 -7 (House &
Kasper,1987) s FOWIFED—D DKM AT Kasper & Blum-Kulka, eds. (1993) DisLis
Wi XA, FBAMNFERICET A5RERTZE & M, EHEESN (pragmatic competence)
FE)LTEFBECHROIIFIDTER,ELT, TAAFEDLHIHEL TITL DIz
WTODIZEENREAILE > T % (Rose & Kasper,2001: Kasper 2002) o

A—AFF T O Wierzhicka (2003) ( Grice ®“maxims”% Brown&Levinson @
“Universals of politeness”®#G% 4 L, “language specific ways of speaking with dif-
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ferent cultural values”®IFFEOLEME LA L TV 5. FEHGROMACTBAI T URA
POV TOMEESHRORETH S H P FLERAFTIESVWTUEL 1 L 2 0FEA&EN
HEOWREAT KT, 4. BEFOMNMEMNBOMEFEES L 2T %E 65w L,
HERFOFAMNEHERDO LD DEM PBRREIZOVWTONEZ RO ITILIER B &,
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